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POKYNY
1.	 Funkční	tlačítko	„O“	se	nachází	na	zadní	straně	zrcátka.
2.	 Stiskem	funkčního	tlačítka	„O“	zrcátko	zapnete.
3.	 Pokud	je	zrcátko	zapnuté,	světlo	se	automaticky	rozsvítí,	jakmile	

se	k	němu	někdo	přiblíží	na	vzdálenost	30	cm.	Jakmile	se	daná	
osoba	od	zrcátka	vzdálí	na	vzdálenost	50	cm	(nebo	více),	světlo	
po	10	sekundách	automaticky	zhasne.

4.	 Pokud	je	zrcátko	zapnuté,	můžete	pomocí	funkčního	tlačítka	„O“	
přepínat	mezi	třemi	režimy.

POKYNY
1.	 Funkčné	tlačidlo	„O“	sa	nachádza	na	zadnej	strane	zrkadla.
2.	 Stlačením	funkčného	tlačidla	„O“	zrkadlo	zapnete.
3.	 Ak	je	zrkadlo	zapnuté,	svetlo	sa	automaticky	rozsvieti,	ak	sa	

k	nemu	niekto	priblíži	na	vzdialenosť	30	cm.	Keď	sa	daná	osoba	
od	zrkadla	vzdiali	na	vzdialenosť	50	cm	(a	viac),	svetlo	po	10	
sekundách	automaticky	zhasne.

4.	 Ak	je	zrkadlo	zapnuté,	pomocou	funkčného	tlačidla		„O“	môžete	
prepínať	medzi	tromi	režimami.

5.	 Stisknutím	a	podržením	funkčního	tlačítka	„O“	po	dobu	
3	sekund	zrcátko	vypnete.

5.	 Stlačením	a	podržaním	funkčného	tlačidla	„O“	na	3	sekundy	
zrkadlo	vypnete.

*	Výchozím	provozním	režimem	je	Režim	denního	make-upu	/	
péče	o	pleť,	následně	bude	použit	režim,	který	byl	nastaven	před	
vypnutím	zrcátka. *	Základným	prevádzkovým	režimom	je	Režim	denného	make-upu	

/	starostlivosť	o	pleť,	potom	sa	použije	režim,	ktorý	bol	nastavený	
pred	vypnutím	zrkadla.

UPOZORNĚNÍ NA SLABOU BATERII
1.	 Pokud	je	baterie	slabá	a	světlo	zrcátka	svítí,	začne	po	dobu	

5	sekund	nepřetržitě	blikat.	Co	nejdříve	zrcátko	nabijte,	
zajistíte	tak	jeho	správné	fungování.

2.	 Pokud	zrcátko	po	prvním	upozornění	na	slabou	baterii	
nenabijete,	světlo	bude	po	dobu	5	sekund	nepřetržitě	blikat,	
dokud	zrcátko	nenabijete	nebo	nevypnete.

3.	 Po	prvním	upozornění	na	slabou	baterii	může	být	napájení	
udržováno	po	dobu	asi	40	minut	ve	stavu	provozního	režimu	
Denní	make-up	/	péče	o	pleť.

4.	 Pokud	zrcátko	nebudete	delší	dobu	používat,	nemusí	během	
následného	nabíjení	fungovat	zcela	správně.	V	tomto	případě	
nechte	zrcátko	nabíjet	po	dobu	delší	než	10	minut	a	následně	
jej	použijte.

ZPŮSOB NABÍJENÍ
1.	 Připojte	nabíjecí	kabel	k	nabíjecímu	portu.	Pokud	se	zrcátko	

nabíjí,	rozsvítí	se	kontrolka	nabíjení.	Poté,	co	se	zrcátko	plně	
nabije,	kontrolka	zhasne.

2.	 Po	upozornění	na	slabou	baterii	nechte	zrcátko	nabít.	Zrcátko	
se	plně	nabije	za	2,5-3	hodiny.	Po	úplném	nabití	lze	zrcátko	
v	režimu	Denní	make-up	/	péče	o	pleť	nepřetržitě	používat	7-8	
dní	po	dobu	2,5-3	hodin.	

*	Poznámka:	Na	základě	údajů	laboratorních	testů,	za	
předpokladu	každodenního	používání	po	dobu	20	minut.

PARAMETRY
Model:	YLGJ01YL
Napájení:	5V								1A
Kapacita	baterie:	2	000	mAh
Čistá	hmotnost:	700	g
Provozní	teplota:	-10	~	40	°C
Provozní	vlhkost:	0%	-	85%	relativní	vlhkost

UPOZORNENIE NA SLABÚ BATÉRIU
1.	 Ak	je	batéria	slabá	a	svetlo	zrkadla	svieti,	5	sekúnd	bude	

nepretržite	blikať.	Čo	najskôr	zrkadlo	nabite,	zaistíte	tak	jeho	
správne	fungovanie.

2.	 Ak	zrkadlo	po	prvom	upozornení	na	slabú	batériu	nenabijete,	
svetlo	bude	5	sekúnd	nepretržite	blikať,	dokým	zrkadlo	
nenabijete	alebo	nevypnete.

3.	 Po	prvom	upozornení	na	slabú	batériu	môže	byť	napájanie	
udržiavané	cca	40	minút	v	stave	prevádzkového	režimu	Denný	
make-up	/	starostlivosť	o	pleť.

4.	 Ak	zrkadlo	nebudete	používať	dlhší	čas,	pri	ďalšom	nabíjaní	
nemusí	fungovať	správne.	V	tomto	prípade	nechajte	zrkadlo	
nabíjať	viac	ako	10	minút	a	až	potom	ho	použite.

SPÔSOB NABÍJANIA
1.	 Nabíjací	kábel	pripojte	k	nabíjaciemu	portu.	Keď	sa	zrkadlo	

nabíja,	rozsvieti	sa	kontrolka	nabíjania.	Keď	sa	zrkadlo	plne	
nabije,	kontrolka	zhasne.

2.	 Po	upozornení	na	slabú	batériu	dajte	zrkadlo	nabiť.	Zrkadlo	sa	
plne	nabije	za	2,5	-	3	hodiny.	Po	úplnom	nabití	možno	zrkadlo	
nepretržite	používať	v	režime	Denný	make-up	/	starostlivosť	
o	pleť	7	-	8	dní	po	dobu	2,5	-	3	hodín.	

*	Poznámka:	Na	základe	údajov	laboratórnych	testov	za	
predpokladu	každodenného	používania	po	dobu	20	minút.

PARAMETRE
Model:	YLGJ01YL
Napájanie:	5V									1A
Kapacita	batérie:	2000	mAh
Čistá	hmotnosť:	700	kg
Prevádzková	teplota:	-10	~	40	°C
Prevádzková	vlhkosť:	0	%	-	85	%	relatívna	vlhkosť

LED	světlo LED	svetlo

Zrcátko Zrkadlo

Senzor Senzor

Funkční	tlačítko Funkčné	tlačidlo
Nabíjecí	

port
Nabíjací	

portKontrolka	
nabíjení

Kontrolka	
nabíjania

Přední	strana Predná	stranaZadní	strana Zadná	strana

Nabíjecí	kabel Nabíjací	kábelČistící	hadřík Handrička 
na	čistenie

Provozní	režim Teplota	barvy Jas

Režim	denního	
make-upu	/	péče	o	pleť Neutrální	bílá	4	500	K 90%

Režim	precizního	
make-upu Denní	světlo	5	200	K 100%

Režim	intimního	
osvětlení Teplé	světlo	3	500	K 70%

Prevádzkový	režim Teplota	farby Jas

Režim	denného	
make-upu	/	starostlivosť	
o	pleť

Neutrálna	biela	4	500	K 90%

Režim	precízneho	
make-upu Denné	svetlo	5	200	K 100%

Režim	intímneho	
osvetlenia Teplé	svetlo	3	500	K 70%

Režim	denního	
make-upu	/	péče	

o	pleť

Režim	denného	
make-upu	/	

starostlivosť	o	pleť

Režim	denního	
make-upu	/	péče	

o	pleť

Režim	denného	
make-upu	/	

starostlivosť	o	pleť

Režim	precizního	
make-upu

Režim	precízneho	
make-upu

Režim	intimního 
osvětlení

Režim	intímneho	
osvetlenia

VLASTNOSTI

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1.	 Světelný	zdroj	tohoto	zařízení	není	vyměnitelný.	Produkt	

nerozebírejte.
2.	 Snímací	vzdálenost	zařízení	může	být	ovlivněna	barvou	oblečení	

a	okolním	světlem.
3.	 Pro	nabíjení	použijte	adaptér	se	jmenovitým	výstupem	5	V	1	A	

(a	vyšším).	Nepoužívejte	adaptéry	s	nesprávným	jmenovitým	
výkonem,	zabráníte	tak	možnému	poškození	zařízení.

4.	 Pokud	světlo	nepravidelně	bliká	nebo	během	používání	
zaznamenáte	jiné	neobvyklé	jevy,	co	nejdříve	zařízení	nabijte.	
Pokud	problém	po	nabití	přetrvává,	okamžitě	zařízení	přestaňte	
používat.

5.	 Pokud	funkční	tlačítko	nefunguje,	stiskem	a	podržením	tlačítka	po	
dobu	delší	než	5	sekund	zrcátko	restartujte.

6.	 Nepoužívejte	zařízení	na	nestabilním	povrchu,	kde	může	
přepadnout	a	spadnout.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1.	 Svetelný	zdroj	tohto	zariadenia	možno	vymeniť.	Výrobok	

nerozoberajte.
2.	 Snímacia	vzdialenosť	zariadenia	môže	byť	ovplyvnená	farbou	

oblečenia	a	okolitým	svetlom.
3.	 Na	nabíjanie	použite	adaptér	s	menovitým	výstupom	5	V	1	A	

(a	vyšším).	Nepoužívajte	adaptéry	s	nesprávnym	menovitým	
výkonom,	zabránite	tak	možnému	poškodeniu	zariadenia.

4.	 Ak	svetlo	nepravidelne	bliká	alebo	počas	používania	zaznamenáte	
iné	neobvyklé	javy,	zariadenie	čo	najskôr	nabite.	Ak	problém	po	
nabití	pretrváva,	zariadenie	ihneď	prestaňte	používať.

5.	 Ak	funkčné	tlačidlo	nefunguje,	stlačením	a	podržaním	tlačidla	na	
viac	ako	5	sekúnd	zrkadlo	reštartujte.

6.	 Zariadenie	nepoužívajte	na	nestabilnom	povrchu,	z	ktorého	môže	
spadnúť.

Vysoký	index	podání	
barev	pro	skutečný	
vzhled	vašeho	
make-upu*

Vysoký	index	
podania	farieb	pre	
čo	najprirodzenejší		
make-up*

Tři	režimy	světla	
napodobující	různá	
prostředí

Tri	režimy	svetla	
napodobňujúce	rôzne	
prostredie

Dobíjecí	a	přenosné Dobíjacie	
a	prenosné

Chytrý	senzor,	
který	vám	uvolní	
ruce

Inteligentný	
senzor,	ktorý	vám	
uvoľní	ruky

60	LED	světel	pro	
rovnoměrné	osvětlení

60	LED	svetiel	
pre	rovnomerné	
osvetlenie

Postříbřené	zrcátko	
s	vysokým	rozlišením

Postriebrené	zrkadlo	
s	vysokým	rozlíšením

*	Na	základě	naměřené	hodnoty	je	odchylka	indexu	podání	
barev	v	rozmezí	2	%.

*	Na	základe	nameranej	hodnoty	je	odchýlka	indexu	podania	
farieb	v	rozmedzí	2	%.

7.	 Je	zakázáno	zařízení	umisťovat	do	blízkosti	nebo	do	zdroje	
ohně,	v	opačném	případě	může	dojít	k	požáru	a	výbuchu.

8.	 Produkt	není	voděodolný.	Nepoužívejte	toto	zařízení	
v	koupelně	a	jiných	vlhkých	místech.

9.	 Zabudovanou	baterii	nerozebírejte,	netlučte	do	ní,	
nestlačujte	ji,	ani	ji	nevhazujte	do	ohně.	Pokud	se	baterie	
nafoukne,	přestaňte	ji	používat.	Neumisťujte	baterii	do	
prostředí	s	vysokou	teplotou.

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI 
Všechny	produkty	s	tímto	označením	je	nutno	likvidovat	
v	souladu	s	předpisy	pro	likvidaci	elektrických	a	elektronických	
zařízení	(směrnice	2012/19/EU).	Jejich	likvidace	společně	
s	běžným	komunálním	odpadem	je	nepřípustná.	Všechny	
elektrické	a	elektronické	spotřebiče	likvidujte	v	souladu	se	
všemi	místními	i	evropskými	předpisy	na	určených	sběrných	
místech	s	odpovídajícím	oprávněním	a	certifikací	dle	místních	
i	legislativních	předpisů.	Správná	likvidace	a	recyklace	napomáhá	
minimalizovat	dopady	na	životní	prostředí	a	lidské	zdraví.	Další	
informace	k	likvidaci	získáte	u	prodejce,	v	autorizovaném	servisu	
nebo	u	místních	úřadů.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto	Quingdao	Yeelink	Information	Technology	Co.,	prohlašuje,	
že	typ	zařízení	YLGJ01YL	je	v	souladu	se	směrnicemi	EU.	Úplné	
znění	EU	prohlášení	o	shodě	je	k	dispozici	na	této	internetové	
adrese: www.wittytrade.cz/shoda

7.	 Zariadenie	Je	zakázané	umiestňovať	do	blízkosti	alebo	
zdroja	ohňa,	v	opačnom	prípade	môže	dôjsť	k	požiaru	
a	výbuchu.

8.	 Výrobok	nie	je	vodeodolný.	Toto	zariadenie	nepoužívajte	
v	kúpeľni	ani	na	iných	vlhkých	miestach.

9.	 Zabudovanú	batériu	nerozoberajte,	netlčte	do	nej,	
nestláčate	ju	ani	ju	nehádžte	do	ohňa.	Ak	sa	batéria	
nafúkne,	prestaňte	ju	používať.	Batériu	neumiestňujte 
do	prostredia	s	vysokou	teplotou.

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII 
Všetky	výrobky	s	týmto	označením	treba	likvidovať	v	súlade	
s	predpismi	na	likvidáciu	elektrických	a	elektronických	
zariadení	(smernica	2012/19/EÚ).	Ich	likvidácia	spolu	
s	bežným	komunálnym	odpadom	je	neprípustná.	Všetky	
elektrické	a	elektronické	spotrebiče	likvidujte	v	súlade	so	
všetkými	miestnymi	a	európskymi	predpismi	na	určených	
zberných	miestach	s	príslušným	oprávnením	a	certifikátom	
podľa	miestnych	a	legislatívnych	predpisov.	Správna	likvidácia	
a	recyklácia	pomáha	minimalizovať	negatívny	vplyv	na	životné	
prostredie	a	ľudské	zdravie.	Ďalšie	informácie	o	likvidácii	
získate	u	predajcu,	v	autorizovanom	servise	a	na	miestnych	
úradoch.
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
Quingdao	Yeelink	Information	Technology	Co.,	týmto	
vyhlasuje,	že	zariadenie	typu	YLGJ01YL	je	v	súlade	so	
smernicami	EÚ.	Úplné	EÚ	vyhlásenie	o	zhode	je	k	dispozícii 
na	tejto	internetovej	adrese: www.wittytrade.cz/shoda

VLASTNOSTI
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NAPOTKI
1.	 Funkcijski	gumb	»O«	se	nahaja	na	zadnji	strani	ogledala.
2.	 S	pritiskom	na	funkcijski	gumb	»O«	ogledalo	vklopite.
3.	 Če	je	ogledalo	vklopljeno,	se	luč	samodejno	prižge,	takoj	ko	se	

ogledalu	približate	na	oddaljenost	30	cm.	Ko	se	posamezna	oseba	
od	ogledala	oddalji	na	50	cm	(ali	več)	se	luč	po	10	sekundah	
samodejno	ugasne.

4.	 Če	je	ogledalo	vklopljeno,	lahko	s	pomočjo	funkcijskega	gumba	
»O«	preklapljate	med	tremi	načini.

UTASÍTÁSOK
1.	 Az	„O”	funkciógomb	a	tükör	hátoldalán	található.
2.	 Az	„O”	funkciógomb	megnyomásával	kapcsolja	be	a	tükröt.
3.	 Ha	a	tükör	be	van	kapcsolva,	a	világítás	automatikusan	kigyullad,	

amint	valaki	30	cm-re	megközelíti.	Amint	az	adott	személy	
50	cm-re	(vagy	messzebb)	távolodik	a	tükörtől,	a	világítás	10	
másodperc	elteltével	automatikusan	kialszik.

4.	 Ha	a	tükör	be	van	kapcsolva,	az	„O”	funkciógomb	segítségével	
három	üzemmód	közül	választhat.

5.	 S	pritiskom	in	pridržanjem	funkcijskega	gumba	»O«	za	
3	sekunde	ogledalo	izklopite.

5.	 Az	„O”	funkciógomb	3	másodperces	nyomva	tartásával	
a	tükröt	kikapcsolja.

*	Izhodiščni	delovni	način	je	Način	dnevnega	ličenja/nege	obraza,	
nato	bo	uporabljen	način,	ki	je	bil	nastavljen	pred	izklopom	
ogledala.

*	Az	alapértelmezett	üzemmód	a	Napi	smink	/	bőrápolás	üzemmód,	
azután	az	az	üzemmód	marad	használatban,	amelyik	az	elzárás	előtt	
volt	beállítva.

OPOZORILO NA ŠIBKO BATERIJO
1.	 Če	je	baterija	šibka	in	luč	ogledala	sveti,	začne	5	sekund	

neprekinjeno	utripati.	Ogledalo	čim	prej	napolnite,	tako	boste	
zagotovili	njegovo	pravilno	delovanje.

2.	 Če	ogledala	po	prvem	opozorilu	na	šibko	baterijo	ne	napolnite,	
bo	luč	5	sekund	neprekinjeno	utripala,	dokler	ogledala	ne	
napolnite	ali	izklopite.

3.	 Po	prvem	opozorilu	na	šibko	baterijo	lahko	približno	40	minut	
napajanje	ohranja	v	stanju	delovnega	načina	Dnevno	ličenje/
nega	obraza.

4.	 Če	ogledala	dlje	časa	ne	boste	uporabljali,	med	naslednjim	
polnjenjem	morda	ne	bo	delovalo	povsem	pravilno.	V	tem	
primeru	pustite	ogledalo,	da	se	polni	vsaj	10	minut	in	nato	
začnite	z	njegovo	uporabo.

NAČIN POLNJENJA
1.	 Priključite	polnilni	kabel	v	polnilna	vrata.	Če	se	ogledalo	polni,	

se	prižge	kontrolna	lučka	polnjenja.	Ko	je	ogledalo	napolnjeno,	
se	kontrolna	lučka	ugasne.

2.	 Po	opozorilu	na	šibko	baterijo	ogledalo	napolnite.	Ogledalo	
se	povsem	napolni	v	2,5–3	urah.	Po	napolnitvi	lahko	ogledalo	
v	načinu	Dnevnega	ličenja/nege	obraza	neprekinjeno	
uporabljate	7–8	dni	oziroma	2,5–3	ure.	

*	Opomba:	Na	osnovi	podatkov	iz	laboratorijskih	testov	ob	
predpostavljeni	vsakodnevni	20-minutni	uporabi.

TEHNIČNI PODATKI
Model:	YLGJ01YL
Napajanje:	5	V								1	A
Kapaciteta	baterije:	2000	mAh
Neto	masa:	700	kg
Delovna	temperatura:	-10–40	°C
Delovna	vlažnost:	relativna	vlažnost	0–85	

FIGYELMEZTETÉS GYENGE AKKUMULÁTORRA
1.	Ha	az	akkumulátor	gyenge	és	a	tükör	világítása	ég,	

5	másodpercig	folyamatosan	villogni	fog.	Minél	hamarabb	
töltse	fel	a	tükröt,	ezzel	biztosítja	a	megfelelő	működését.

2.	 Ha	a	tükröt	a	gyenge	akkumulátorra	való	első	figyelmeztetés	
után	nem	tölti	fel,	a	fény	5	másodpercig	folyamatosan	villog,	
amíg	a	tükröt	fel	nem	tölti	vagy	ki	nem	kapcsolja.

3.	 A	gyenge	akkumulátorra	való	első	figyelmeztetés	után	
a	tápellátás	Napi	smink	/	bőrápolás	üzemmódban	még	kb.	40	
percig	tart	ki.

4.	 Ha	a	tükröt	hosszabb	ideig	nem	használja,	a	következő	
töltéskor	nem	biztos,	hogy	hibátlanul	működik.	Ilyen	esetben	
hagyja	a	tükröt	minimum	10	percig	tölteni,	és	ezt	követően	
használja.

A TÖLTÉS MÓDJA
1.	 Csatlakoztassa	a	töltőkábelt	a	tápellátás	portjába.	Ha	a	tükör	

tölt,	kigyullad	a	töltés	kontroll-lámpája.	Miután	a	tükör	
teljesen	feltöltött,	a	kontroll-lámpa	kialszik.

2.	 A	gyenge	akkumulátorra	vonatkozó	figyelmeztetést	követően	
töltse	fel	a	tükröt.	A	tükör	2,5-3	óra	alatt	tölt	fel	teljesen.	
A	teljes	feltöltést	követően	a	tükröt	Napi	smink	/	bőrápolás	
üzemmódban	7-8	napig	2,5-3	órát	lehet	folyamatosan	
használni.	

*	Megjegyzés:	Laboratóriumi	tesztek	adatai	alapján,	napi	20	
perces	használatot	feltételezve.

PARAMÉTEREK
Modell:	YLGJ01YL
Tápellátás:	5	V										1	A
Az	akkumulátor	kapacitása:	2000	mAh
Tiszta	tömeg:	700	g
Üzemi	hőmérséklet:	-10	~	40	°C
Üzemi	páratartalom:	0	%	-	85	%	relatív	páratartalom

LED	luč LED	világítás

Ogledalo Tükör

Senzor Érzékelő

Funkcijski	gumb Funkciógomb

Polnilna	
vrata

TöltőportKontrolna	lučka	
polnjenja

Töltésjelző	
kontroll-lámpa

Sprednja	
stran

ElőoldalZadnja	stran Hátoldal

Polnilni	kabel TöltőkábelČistilna	krpa Tisztítókendő

Delovni	način Temperatura	barve Svetlost

Način	dnevnega	ličenja/
nege	obraza Nevtralna	bela	4500	K 90	%

Način	natančnega	
ličenja Dnevna	svetloba	5200	K 100	%

Način	intimne	
osvetlitve Topla	svetloba	3500	K 70	%

Üzemmód Színhőmérséklet Fényerő

Napi	smink	/	bőrápolás	
üzemmód Semleges	fehér	4	500	K 90	%

Precíz	smink	üzemmód Nappali	fény	5	200	K 100	%

Intim	megvilágítás	
üzemmód Meleg	fény	3	500	K 70	%

Način	dnevnega	
ličenja/nege	obraza

Napi	smink	
/	bőrápolás	
üzemmód

Način	dnevnega	
ličenja/nege	obraza

Napi	smink	
/	bőrápolás	
üzemmód

Način	natančnega 
ličenja

Precíz	smink 
üzemmód

Način	intimne 
osvetlitve

Intim	megvilágítás	
üzemmód

LASTNOSTI JELLEMZŐK

VARNOSTNI NAPOTKI
1.	 Svetlobni	vir	te	naprave	ni	zamenljiv.	Izdelka	ne	razstavljajte.
2.	 Oddaljenost	zaznavanja	naprave	je	lahko	odvisna	od	barve	oblačil	

in	okoliške	svetlobe.
3.	 Za	polnjenje	uporabite	adapter	z	nazivnim	izhodom	5	V	1	A	(in	

višjim).	Ne	uporabljajte	adapterjev	z	nepravilno	nazivno	močjo,	
tako	boste	preprečili	možno	poškodbo	naprave.

4.	 Če	luč	nepravilno	utripa	ali	med	uporabo	opazite	druge	
neobičajne	pojave,	čim	prej	napolnite	napravo.	Če	težava	po	
polnjenju	vztraja,	takoj	prenehajte	z	uporabo	naprave.

5.	 Če	funkcijski	gumb	ne	deluje,	s	pritiskom	in	pridržanjem	gumba	
za	več	kot	5	sekund	ogledalo	ponastavite.

6.	 Ne	uporabljajte	naprave	na	nestabilni	površini,	kjer	se	lahko	
nagne	in	pade.

7.	 Prepovedano	je	napravo	postavljati	v	bližino	ali	v	vir	ognja,	sicer	
lahko	pride	do	požara	ali	eksplozije.

8.	 Izdelek	ni	vodoodporen.	Te	naprave	ne	uporabljajte	v	kopalnici	ali	
na	drugih	vlažnih	mestih.

9.	 Vgrajene	baterije	ne	razstavljajte,	na	tolcite	po	njej,	ne	stiskajte	je	
in	je	ne	mečite	v	ogenj.	Če	se	baterija	napihne,	prenehajte	z	njeno	
uporabo.	Ne	postavljajte	baterije	v	okolje	z	visoko	temperaturo.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1.	 A	készülék	fényforrása	nem	cserélhető.	A	terméket	ne	szedje	szét.
2.	 A	készülék	érzékelési	távolságát	a	ruha	színe	és	a	környezet	

fényviszonyai	befolyásolják.
3.	 A	töltéshez	5	V,	1	A	(vagy	magasabb)	névleges	kimenetű	

adaptert	használjon.	Ne	használjon	olyan	adaptert,	amelynek	
a	kimeneti	teljesítménye	nem	megfelelő,	hogy	megakadályozza	
a	készülék	meghibásodását.

4.	 Ha	a	fény	rendszertelenül	villog,	vagy	a	használat	során	egyéb	
szokatlan	jelenséget	tapasztal,	minél	hamarabb	töltse	fel	
a	készüléket.	Ha	a	probléma	a	feltöltés	után	is	fennáll,	azonnal	
függessze	fel	a	készülék	használatát.

5.	 Ha	a	funkciógomb	nem	működik,	5	másodpercig	történő	
nyomva	tartásával	indítsa	újra	a	tükröt.

6.	 Ne	használja	a	készüléket	instabil	felületen,	ahol	felborulhat	vagy	leeshet.
7.	 Tilos	a	készüléket	tűzforrásba	vagy	annak	közelébe	tenni,	

ellenkező	esetben	tüzet	vagy	robbanást	okozhat.
8.	 A	termék	nem	vízálló.	Ne	használja	a	készüléket	fürdőszobában	

és	más	párás	helyiségben.
9.	 A	beépített	akkumulátort	ne	szedje	szét,	ne	ütögesse,	

ne	nyomogassa,	és	ne	dobja	tűzbe.	Ha	az	akkumulátor	
megduzzad,	ne	használja	tovább.	Ne	tegye	az	akkumulátort	
magas	hőmérsékletű	környezetbe.

Visok	indeks	prikaza	
barv	za	resnični	videz	
vašega	ličenja*

Magas	színvisszaadási	
index	sminkje	valós	
megjelenítése	
érdekében*

Trije	načini	luči,	ki	se	
prilagajajo	različnim	
okoljem

Különböző	
környezeteket	imitáló	
háromféle	világítás

Polnilno	in	
prenosno

Tölthető	és	
hordozható

Pametni	senzor,	
ki	bo	sprostil	vaše	
roke

Okos	érzékelő,	ami	
szabadon	hagyja	
a	kezét

60	LED	luči	za	
enakomerno	
osvetlitev

60	LED-égő	
az	egyenletes	
megvilágítás	
érdekében

Posrebreno	ogledalo	
z	visoko	ločljivostjo

Nagy	felbontású	
ezüstözött	tükör

*	Na	osnovi	izmerjene	vrednosti	je	odklon	indeksa	prikaza	barv	v	območju	2	%. *	A	mért	értékek	alapján	a	színvisszaadási	index	eltérése	2	%-en	belül	van.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU 
IN RECIKLIRANJU 
Vse	izdelke	s	to	oznako	je	treba	odstraniti	v	skladu	s	predpisi	
o	odstranjevanju	električne	in	elektronske	opreme	(Smernica	
2012/19/EU).	Odstranjevanje	teh	naprav	skupaj	s	komunalnimi	
odpadki	ni	dovoljeno.	Vse	električne	in	elektronske	aparate	
odstranjujte	v	skladu	s	krajevnimi	in	evropskimi	predpisi.	Odlagajte	jih	
na	določena	zbirna	mesta	z	ustreznim	dovoljenjem	in	certificiranjem	
v	skladu	s	krajevnimi	in	zakonskimi	predpisi.	Pravilen	način	
odstranjevanja	in	recikliranja	pomagata	zmanjšati	vplive	na	okolje	in	
zdravje	ljudi.	Dodatne	informacije	o	odstranjevanju	lahko	dobite	pri	
prodajalcu,	pooblaščenem	servisnem	centru	ali	lokalnem	organu.
IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
Quingdao	Yeelink	Information	Technology	Co.,	potrjuje,	da	je	tip	
opreme	YLGJ01YL	skladen	z	Direktivy	EU.	Celotno	besedilo	izjave	
EU	o	skladnosti	je	na	voljo	na	naslednjem	spletnem	naslovu:	www.
wittytrade.cz/shoda
MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI 
INFORMÁCIÓK 
Az	ezzel	a	jelöléssel	ellátott	termékeket	az	elektromos	és	elektronikus	
berendezések	megsemmisítésére	vonatkozó	előírásokkal	összhangban	
kell	megsemmisíteni	(2012/19/EU	irányelv).	Tilos	őket	a	normál	
háztartási	hulladék	közé	dobni.	Minden	elektromos	és	elektronikus	
berendezést	a	helyi	és	európai	előírásoknak	megfelelően	semmisítsen	
meg,	a	helyi	és	európai	előírásoknak	megfelelő	jogosultsággal	és	
tanúsítvánnyal	rendelkező	gyűjtőhelyen.	A	megfelelő	módon	történő	
megsemmisítés	és	az	újrahasznosítás	segít	minimalizálni	a	környezetre	
és	az	emberi	egészségre	gyakorolt	hatásokat.	A	megsemmisítésre	
vonatkozó	további	információkért	forduljon	az	eladóhoz,	a	hivatalos	
szervizhez	vagy	a	helyi	hivatalokhoz.
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Quingdao	Yeelink	Information	Technology	Co., 
igazolja,	hogy	a	YLGJ01YL	típusú	megfelel	a	EU 
irányelveinek.	Az	EU-megfelelőségi	nyilatkozat 
teljes	szövege	elérhető	a	következő 
internetes	címen:	www.wittytrade.cz/shoda
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